History of the King James Version Bible
In 1604, James VI, King of Scotland from his youth, became King James I of England,
the first ruler of Britain and Ireland. Because of the growing animosity of James toward
the Puritans, a leading Puritan spokesman, Dr. John Reynolds, proposed that a new
English Bible be issued in honour of the new King. King James saw an opportunity to
bring about a unity with the church service in Presbyterian Scotland and Episcopal
England. Completed and published in 1611, the new Bible became known as the
"Authorized Version" because its making was authorized by King James. It became the
"Official Bible of England" and the only Bible of the English church.
The King James bible redaction began in 1604 and was completed and published in
1611 and this the new English Bible became known as the "Authorized Version"
because its making was authorized by King James. This "Authorized Version" became
the "Official Bible of England" and the only Bible of the Anglican church. There have
been several revisions of the King James Bible in 1615, 1629, 1638, 1762 and 1769 with
the most substantive changes occurring in the eighteenth century.
Also, since 1885, 14 books representing the Apocrypha were "officially" removed from it.
Consequently, any modern, so-called "1611 Authorized King James Version" available
today is NOT a facsimile of the original 1611 "Authorized Version" but a copy of the 1769
revision. Even those editions that may even proclaim "1611" in the frontispiece to
promote sales are deceptions, for, they too are simply modern print runs of the Blayney's
1769 edition. These are editions in which the original text and words of the "1611
Authorized King James Version" have been altered with spellings revised and some
words changed in almost every printing done since 1769 and, also, with fourteen entire
books plus extra prefatory features removed from almost every printing done since 1885.
To get an original, un-redacted "1611 Authorized King James Version" is more
problematic and far more expensive. Originals are rare and eminently collectible and
fetch huge prices while facsimiles and exact photographic facsimile edition are less
exorbitant but still expensive.
There were 22 letters of the Hebrew alphabet and not now nor was there ever an
equivalent letter "J"; nor is there any Hebrew letter that carries even an approximate
sound of the consonant letter "J." Furthermore, there is there not a letter "J" in the Greek
alphabet. In fact, although the letter "J" is firmly established as the tenth letter and
seventh consonant in the English alphabet it is a recent addition to the English script. It
was inserted in the alphabet after "I," from which it was developed and credited to Petrus
Ramus (1515-1572) who first distinguish "I" and "J" as representing separate sounds.
1611 King James Version. The stated purpose of the King James translation was “"not to
make a bad version good, but to make a good one better, or out of many good ones one
principal good one.” It is primarily a re-translation of the Bishop’s Bible. 54 men work on
translation using all the widely accepted versions up to then including Bishop’s, Geneva,
Matthews, Coverdale and Tyndale translation as well as looking at original manuscripts.
All available copies of the original manuscripts are brought in. It is found that the Hebrew
manuscripts are virtually identical while there is wide variations in the Greek manuscripts
as they have been hand copied and handed down. The 54 men work as teams checking
each other’s work. It was printed originally with all 80 books including the Apochrypha
again as a separate section.
1613-1901: At that time until today translations have continued as translators gained a
better understanding of the Hebrew language and the Greek writers. 300 corrections
were made in the 1613 version of the King James Version. In the 18th century Bishop
Challoner made revisions to the Rheims-Douay Bible removing some Latin terms and
adding the use of King James translation in some areas.

The Apocrypha were removed in 1885 from King James Versions when the English
Revised Version was printed and in 1901 when the American Standard Version was
printed.
If you really love the King James Version the way to own a true, unaltered, unedited,
unabridged, original 1611 version as authorized by King James, will cost you
US$125,000 to US$400,000 @ greatesite.com.
The early editions of the Authorized Version contained the Apocrypha, not because the
translators believed - they listed seven reasons why the apocryphal books were to be
categorically rejected as part of the Inspired canon - but because the king asked that it
be included. So, instead of scattering the Apocryphal books all through the Old
Testament as in the Rheims-Douai and other Roman Catholic Bibles, they placed all of
the Apocryphal books by themselves between the Testaments.
The Anglican Church’s King James Bible took decades to overcome the more popular
Protestant Church’s Geneva Bible. One of the greatest ironies of history, is that many
Protestant Christian churches today embrace the King James Bible exclusively as the
“only” legitimate English language translation… yet it is not even a Protestant translation!
It was printed to compete with the Protestant Geneva Bible, by authorities who
throughout most of history were hostile to Protestants… and killed them. While many
Protestants are quick to assign the full blame of persecution to the Roman Catholic
Church, it should be noted that even after England broke from Roman Catholicism in the
1500’s, the Church of England (The Anglican Church) continued to persecute
Protestants throughout the 1600’s.
Throughout the 1600’s, as the Puritans and the Pilgrims fled the religious persecution of
England to cross the Atlantic and start a new free nation in America, they took with them
their precious Geneva Bible, and rejected the King’s Bible. America was founded upon
the Geneva Bible, not the King James Bible.
Protestants today are largely unaware of their own history, and unaware of the Geneva
Bible (which is textually 95% the same as the King James Version, but 50 years older
than the King James Version, and not influenced by the Roman Catholic Rheims New
Testament that the King James translators admittedly took into consideration).
Nevertheless, the King James Bible became the most printed book in the history of the
world, and the only book with one billion copies in print. In fact, for over 250 years...until
the appearance of the English Revised Version of 1881-1885...the King James Version
reigned without much of a rival.
The Introduction of the Word "Jew" into the Bible
The history of the origin of the word "Jew" in the English language leaves no doubt that it
is the 18th century contracted and corrupted English word for the 4th century Latin
"Iudaeus" found in St. Jerome's Vulgate Edition.
The available original manuscripts from the 4th century to the 18th century accurately
trace the origin and give the complete history of the word "Jew" in the English language.
In the manuscripts are to be found all the many earlier English equivalents extending
through the 14 centuries from the 4th to the 18th century. From the Latin "Iudaeus" to
the English "Jew" these English forms included successively: "Gyu," "Giu," "Iu," "Iuu,"
"Iuw," "Ieuu," "Ieuy," "Iwe," "Iow," "Iewe," "Ieue," "Iue," "Ive," "Iew," and then finally the
18th century, "Jew." The many earlier English equivalents for "Jews" through the 14
centuries are "Giwis," "Giws," "Gyues," "Gywes," "Giwes," "Geus," "Iuys," "Iows," "Iouis,"
"Iews," and then also finally in the 18th century, "Jews."

With the rapidly expanding use in England in the 18th century for the first time in history
of the greatly improved printing presses, unlimited quantities of the New Testament were
printed. These revised 18th century editions of the earlier 14th century first translations
into the English language were then widely distributed throughout England and the
English speaking world among families who had never possessed a copy of the New
Testament in any language. In these 18th century editions with revisions the word "Jew"
appeared for the first time in any English translations. The word "Jew" as it was used in
the 18th century editions has since continued in use in all the editions of the New
Testament in the English language. The use of the word "Jew" was thus stabilized. . .
The best known 18th century editions of the New Testament in English are the Rheims
(Douai) Edition and the King James Authorized Edition. The Rheims (Douai) translation
of the New Testament into English was first printed in 1582 but the word "Jew" did not
appear in it.
The King James Authorized translation of the New Testament into English was begun in
1604 and first published in 1611. The word "Jew" did not appear in it either. The word
"Jew" appeared in both these well known editions in their 18th century revised versions
for the first times.
Countless copies of the revised 18th century editions of the Rheims (Douai) and the
King James translations of the New Testament into English were distributed to the clergy
and the laity throughout the English speaking world. They did not know the history of the
origin of the English word "Jew" nor did they care. They accepted the English word
"Jew" as the only and as the accepted form of the Latin "Iudaeus" and the Greek
"Ioudaios." How could they be expected to have known otherwise? The answer is they
could not and they did not. It was a new English word to them.
The present pronunciation of "Jew" in English is a new pronunciation acquired after the
18th century.
There is not a person in the whole English-speaking world today who regards a "Jew" as
a "Judean" in the literal sense of the Word. That was the correct and only meaning of the
word in the 18th century . . . (Facts Are Facts, by Benjamin H. Freedman, p. 15-21).
Today most people believe the Jews as the people of Israel, but that is not correct. An
Israelite was one who had descended from Yahcob. The point is that one who is called a
"Jew" in the Bible is not necessarily a chosen man of Yah (The Creator), a follower of
Moses and the prophets, a member of the tribe of Yahudah, an Israelite, or even a
Semite. Those who call themselves Jews today falsely imply they are somehow
descendants of the tribes of Israel and chosen of Yah. So if modern day so-called Jews
are not the Jews of the Bible, who are they? When asked, "Who is Israel? - Who is a
Jew?" The Israeli Government's Ministry of Foreign Affairs (MFA) unhesitatingly
answered:
"The term Israelite is purely Biblical. An Israeli is a citizen of Israel, regardless of religion.
A Jew is a person anywhere in the world born to a Jewish mother, or converted to
Judaism, who is thus identified as a member of the Jewish people and religion"
(Information Division, Ministry of Foreign Affairs, Jerusalem; February, 1998).
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